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CHAMBRE 
des Représentants. 

S.ÊANCE ou 1 O LhcEMBHE 192:5. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers, 

VEIWADEHING VAN '1 Ü 0ECEMl!EII 192t5. 

Projet de loi revisant les dispositions 
de la loi du 15 mai 1910 organique 
des Conseils de prud'hommes ( 1). 

ARTICLES Al\lENDÉS, 
SUPPRIMtS ET R~:SERVÉS 

AU PBEMIIŒ VOTE ('1). 

Wetsontwerp tot herziening van de 
bepalingen der wet van 15 Mei 19IO 
op de Werkrechtersraden (l). 

Aar. 2. 

Pm· employeurs on entent! les per­ 
sonnes qui, dans l'exploitation d'une 
entreprise (3) ou dans l'exercice d'une 
profession, occupent habituellement au 
travail un ou plusieurs ouvriers ou 
employés, soit pendant toute l'année, 
soit à certaines époques de l'année. 

Doivent également être considérés 
comme des employeurs :- 

10 Les propriétaires et armateurs de 

ARTIKELEN IN EERSTE LEZING 
GEWIJZIGD, WEGGRLAT~~N EN 
VOOHBEHOLJDEN (2). 

ART. 2. 

Onder werkgevers verstaat men per­ 
sonen, die voor het uitoefenen vau een 
bedrijf e) of voor het uitoefenen van 
een beroep, gewoonlijk één of meer­ 
dere werklieden of bedienden in dienst 
hebben hetzij gedm·ernlc het gansche 
jaar, hetzij op zekere tijden van het jaar. 

Dienen insgelijks te worden be­ 
schouwd als werkgevers : 

1 ° Eigenaars en rceders van schepen 

(1/ Projet de loi, n• -10 (l924-'192t>J. 
Rapport, n° 7. 
Amendements, n°• 26, 29, 35,ö0 et 51 

(\!) Les amendements sont imprimés en 
caractères ilali1j11es. 

(3) Les mots cc à l'exclusion des entre­ 
prises agricoles ou forestières» ont été sup­ 
primés au premier vote. 

ti) Wetsontwerp, nr 40 (1924-H)2~)­ 
V ers lag. n' 7. 
Amendementen, 0"~6,29,35,50enö4. 

(2) üe wijzigingen worden cursie(gedt·ukt. 

(3) De woorden « ter uitsluiting van een 
landbouw- of een hoschbouwhedrijf >> wer- · 
den in eerste lezing weggelaten. 

H 
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navires ou de bateaux «[ecté« au com.- of booten bestemd voo1· den lian<Lcl o/ <Ic 
uierce ou à la pèch« maritime; vissdw1·ij; 

2° Les personnes qui font profession 2" Personen die beroepsmatig ar- 
de céder à des ouvriers moyennant un beidslokalen , arbeidsgereedschap of 
prix fixé en monnaie ou en nature, drijfkracht door werklieden laten he­ 
l'usage de locaux ou d'instruments de: nutten tegen een in geld of in natura 
travail ou bien la force motrice. 1 overeengekomen prijs. 

li en est de même. pourvu qu'ils I Dit gelclt insgelijks, onder voor- 
occupent habituellement 1m ou plu-] waarde dat zij gewoonlijk één of meer­ 
sieurs ouvriers ou employés : 1 dere werklieden of bedienden in dienst 

hebben, voor : 

1 • Des sociétés, associations, groupe­ 
ments ou institutions sans hut lucratif; 

'2° Des notaires et des officiers minis­ 
tériels; 

3° Des établissements d'utilité pu­ 
bliqu«, y compris la Caisse yéwiralc 
d'lt,'pargne èt rie Retraite. 
/,e terme cc entreprise " comprend les 

réqies établic« par une commune. 

Ar.:r. 3. 

Pat· ouvriers , on entend ceux qui 
effectuent habituellement pour le compte 
d'un employeur, un travail manuel, soit 
pendant tonte I'année, soit ~ certaines 
époques de l'année. 

Aux ouvriers sont assimilés : 

i0 Les chefs d'équipe, porions el sur­ 
veillants (1); 
2° Les concierges, veilleurs tie nuit, 

mcs~agers, garçons <le courses el autres 
gens de service ; 

t• Vennootschappen, vercenigmgen, 
groepen of' instellingen zonder· winst­ 
bejag; 

2° i\'otarisse11 en uiiuisterieele amb­ 
tenaren; 
i~" Instellingen ten openbaren nutte, 

met inbey1·ip van de algcmeene « Spaar­ 
en Lij/1·entekas ». 

Voor het woon/ « bedrij]» verstaat 
me11 de regies door ane gemeente tot 
stand gebracht. 

A,n. 8. 

Onder werklieden verstaat men 
degenen, die, voor rekening van een 
werkgever, gewoonlijk handenarbeid 
verrichten, hetzij gedurcnùe het gansche 
jaar, hetzij op zekere tijden van het 
jaar. 

Met werklieden worden gelijkgesteld: 

·1° Ploegbazen, porions en opzich­ 
ters (1) ; 

2° Huisbewaarders, nachtwakers, bo­ 
den, loopjongens en ander dienstper­ 
soneel; 

(1) Le ·1° était rédigé comme suit C') Nr 1° luidde aldus: «j'Werkbuismees- 
<< Les chefs d'atelier, chefs d'équipe, chefs ters, ploegbazen, hoofdwerklieden, ~werk­ 
ouvriers, contre-maîtres, porions, surveil · meesters, porions en opzichters. n 
lants. >) 
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3° Les hommes de peine; 
!t,0 Les jardiniers; 
f,0 Les apprentis ; 
(j" Les artisans et, en gént:·ral, Lous 

ceux qui exercent pou1· leur prnp1·e 
compte une profession industrielle ou 
d'art industriel, soit seuls, soit assistés 
seulement de membres cle leur famille 
habitant avec eux; 

7° Les serveurs occupés dans les res­ 
taurants et débits de boissons. ainsi que 
les ouvreuses, placeuses el préposées 
aux vestiaires, occu pèes dans les en tre­ 
prises de spectacles ou divertissements 
publics; 

8° Les gal'!les el receveurs ('li service 
dans les exploitations concédées des 
chemins de for, chemins de fe1· vicinaux, 
omnibus et tramways ; 

9° Les matelots el, en général, tons 
ceux qui, à bord d'un bâtiment de com­ 
meree.sont chargés d'un travail manuel, 
ainsi que les patrons el pécheurs inscrits 
au rôle d'équipage d'un navire de pêche; 

-10° Ceux qui, dans l'exercice d'une 
profe$sion,. travaillent manuellement 
ponr compte commun. 

Par employés, on entend ceux qm 
effectuent habituellement. pour le 
compte d'un employeur, un travail 
intellectuel, soit pendant tonte l'année 
soit it certaines époques de l'année lil 
notamment : 

·1" Les commis aux écritures, dacty­ 
lographes, dessinateurs, comptables, 
caissiers et autres employés de bureau; 

2° Les encaisseurs; 
3° Les vendeurs, étalagistes, su,·­ 

veillants, mannequins, occupés dans le 
commerce de détail; 

3° Sjouwers: 
li" Tuiniers; 
;;• l .eerjongens ; 
Ü" Amlmchtslicden on, in 'talgcmeeu. 

alwie voor eigen rekening een nijver­ 
heids- of kunstnijverheidsberoep uitoe­ 
font, hetzij alleen, hetzij geholpen enkel 
door· bij hem inwonende nabestaanden: 

7° Tatcldienanrs werkzaam in restau­ 
raties en drunkslijtcrijen, alsmede vrou­ 
wclijkc suppoosten en verder dienst­ 
personeel werkzaam bij openbare ver­ 
to oningcn en vermakelijkheden; 

8° Dt~ wachters en ontvangers te 
werk 0·esteld bij. de cecoucedeerde ~ ~ 
trein-, buurtspoor-, omnibus- en tram- 
bedrijven; 

9'' Scheepsvolk eu, in 't algemeen, 
alwie aan boord van een koopvaardij­ 
schip met handenarbeid belast is, als­ 
mede de schippers en visschers inge­ 
schreven op de monsten-o l van een 
visschersschi p; 

·10° Degenen die, bij het uitoefenen 
van een beroep, voor gemeenschap­ 
pelijke rekening· handenarbeid ver­ 
richten. 

Onder bedienden verstaat men dege­ 
nen die, voor rekening van een werk­ 
gever, gewoonlijk geestesarbeid ver­ 
richten, hetzij gedurende het gansche 
[aar hetzij cedurende souuuice tijd- • ' tl t, 
perken van het jaar, en wel : 

l0 Oc klerken, typisten, teekenaars, 
boekhouders, kassiers en andere kan­ 
toorbedienden; 
2° De inkasseertlers ; 
6' De verkoopers , uitstallers, op­ 

zichters, mannequins in den kleinhandel 
te werk gesteld; 
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/1-" Les commis-voyugeurs ; 
;';" Les cùe]» d'atelier, chei« ouvriers, 

ctmtrenuütres et d1e/s ile culture ; 
0° Les chef'.~-gardes el coutrô lcurs en 

service dans les exploitations conoédéos 
de chemins t!P fer, chcurins de fer vici­ 
naux, otuuihus et tr.unways ; 

7u Les correcteurs cl. les préposés aux 
services adrniuistratifs des journaux; 

8° Les acteurs. chanteurs, musiciens 
cl autres artistes occupés dans les 
entreprises de spectacles ou divertis­ 
sements publics; 

9" Les infirmiers nttachés ù des cli- 
niques, sanatoriums ou refuges; 

10° Les génlnts de succursales : 

A l'exclusion : 

a) De ceux qui, en qualité rl'ndmi­ 
nistratenr-tlèlésrué crt'.•rant directeur 

() ' c) . ,. ' 

ou, à un titre analogue, sont placés ù la 
tête de la gestion journalière d'une 
entreprise: 

b) Des directeurs techniques, Jes 
directeurs commerciaux, des ingönicurs, 
des chi mis tes ~t des actuaires; 

c) De tous ceux dont la rémunération 
est supérieure ù 24,000 francs par an. 

d) Des employés des regies commu­ 
nales qui bénéficient de la loi du 
30 juillet .1903 sur la stabilité des 
emplois communaux. 

ART. 5. 

La définition du terme « employeurs n 
ne s'applique pas aux administrations 
publiques. Néanmoins, la loi s'applique 
aux employés et ouuriers des régies 
communales, tJtti ne bénéficient pas des 
lois· sur la stabilité de l'emploi. 

4° De handelsreizigers; 
5° De toerldiuismecsters, hoo/dwe1·k­ 

lieden, werkmeesters en cultuurleulers ; 
6° De hoofdwachters en controleurs 

hij de geconcedecrcle spoorweg-, buurt­ 
spoorweg-, omnibus- en trambedrijven ; 

7° De correctoren en bedienden bij 
tie bestuursdiensten der dagbladen; 

8° De tooneelspelers, zangers, muzi­ 
kanten en andere artisten werkzaam bij 
openbare vertooningen en vermakelijk­ 
heden; 

9° De z.iekenverplegers in de klinie- 
ken, sanatoria of verplegingshuizen; 

10° De zetbazen in filialen. 

Met uitsluiting : 

a) Van hen die als afgevaardigde­ 
beheerder, zaakvoerder, bestuurder, of 
onder soortgelijken titel de leiding 
hebben van het dagelijksch bestuur 
eener onderneming ; 

b) Van de technische bedrijfsleiders, 
handelsleiders, ingenieurs, scheikundi­ 
gen en actuarissen; 

c) Van hen die eene hoogere bezol­ 
diging ontvangen dan 24,000 frank 
's jaars. 

d) Van de qemeenterecie-bedienüen 
welke vallen onder toepassing der wet 
van 30 Juli 1903 op de vastheid i•an de 
qemeentebedienmqen, 

ÁRT. 5. 

De bepaling van het begrip « werk­ 
gever » is niet toepasselijk op de open­ 
bare besturen. De wet is echter van toe­ 
passing op de bedienden en werklieden 
der qemeentercqies, welke niet vallen 
onder de toepassing der wet op de vost­ 
heid van de bediening. 
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Les termes « ou vriers )) <c et em­ 
ployés )) ne comprennent pas 

De bepaling van de begrippen<< werk­ 
man » en cc bedieudo » is niet toopasse­ 
lijk op : 

l O Les personnes occupées pour le P Personen, in dienst en levens 
compte d'un ruemhre de leur famille et inwonend bij een hunner nnbcstaauden ; 
habitant avec lui; 2° Dienstboden c11 nudcrc personen 

2° Les domestiques et autres gens bij een werkgever in dienst ten behoeve 
de maison au service de la personne de van zijn persoon of' van zijn huishou- 
l'employeur ou de sou ménage. den. 

AnT. ö. 

Aucun conseil de prud'hommes ne 
peut être établi que par une loi. 

Celle loi en détermine Ir ressort et, 
s'il y a lieu, en limite la juridiction ù 
une ou plusieurs professions. 

Pour le surplus, l'organisation de 
chaque conseil de prurl' hommes est 
réglée par arrèté roval. ~ . 

Seront entendus, au préalable, les 
conseils communaux des communes du 
ressort et la députation permanente du 
conseil provincial, ainsi que les asso­ 
cuitums proiesionnelles de patrons, 
d'ouvriers et d'employés. 

ÁRT. H. 

Sont éligibles les électeurs des deux 
sexes ùgés de vin_gt-cÏfü/ ans accomplis 
jour fixé pour le scrutin. 

ART. 12. 

Pour être électeur, il faut : 

1° Posséder la qualité (l'employeur, 
d'ouvrier ou d'employé suivant les défi­ 
nitions données ci-dessus; 

2° Ittre Belge ou avoir obtenu la ,. 
naturalisation ordinaire; 

8° Etre àgé de Yingt et un ans 
accomplis; 

-1"0 Occuper un ouvrier ou un em­ 
ployé au travail, dans le ressort, à la 
date it laquelle commence la formation 

AnT. 6. 

Een werkrechtersraad kan slechts bij 
een wet worden ingesteld. 

Deze wet bepaalt zijn rechtsgebied en 
beperkt, desgewenscht, zijn rechtsmacht 
lot één of meer beroepen. 

Voor het overige, wordt de inriel.ting 
van eiken werkrechtersraad bij Konink­ 
lijk besluit geregeld. 

De gemeenteraden der gemeenten 
gelegen binnen het l'echtsgcbied en de 
bestendige deputatie van den provincia­ 
len raad worden vooraf gehoord,a/smede 
tic beroepsvereenigi11ge·n van patroons, 
van werklieden en van bedienden. 

ART. ·1-1. 

Verkiesbaar zijn de kiezers van bei­ 
derlei kunne, die op den stemdag volle 
vijf en tuù1tiy jaar oud zijn. 

A R'I'. ·n\. 

Om kiezer te zijn, moet men 

·i0 Werkgever, werkman of bediende 
zijn naar de bovenstaande bepalingen; 

2° Belg zijn of de gewone natura­ 
lisatie hebben bekomen; 
a0 Volle één en twintig jam· oud zijn; 

!~0 Een werkman of een bediende in 
dienst hebben gehad, binnen hel g·ebied, 
op den dag dat men hegon de kiezers- 
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011 la révision des listes élcctornles. ou 
hieu ètre, à la mérue date, occupé au 
truvuil duns le ressort on v èlre eurö lé 
comme marin. 

( .ouseruent le droit 1i l'électorut , les 
Ol/V1'iCJ'S ('( les ClllJJfo!JéS qui, JJOU1' i'IWSt' 

de maladie, accident, yréve, lock-out ott 
chômage involontaire, ont temporaire­ 
ment cessi) le travail. 

·AnT. ·13. 

Les entreprises exploitées par des Wat het kiesrecht en de verkiesbaar- 
sociétés sont représentées au point de heid hetreft, worden de ondernemin­ 
vue de l'électorat et dr· l'éligibilité : gen gedreven dool' vennootschappen, 

vertegenwoordigd als volgt : 
1° S'il s'agit d'une société en nom 

collectif, par chacun des associés : 

1'' S'il s'agit d'une société en Cl°Hll­ 
maudite. pa1· chacun des associés com­ 
mandités; 
3° S'il s'agit d'une société anonyme, 

par ceux qui, en qualité d'administra­ 
teur-délégué, gérant, directeur ou it un 
titre analogue, sont placés à la tète de 
la· gestion journalière de l'entreprise. 
ainsi que pa1· les directeurs techniques, 
les directeurs commerciaux et les ingé­ 
nieurs; 

4" S'il s'agit de sociétés coopératives, 
d'unions du crédit ou d'associations en 
participation, par les gérants ou autres 
personnes chal'gécs de la gestion; 

lijsten op te maken or Le herz ien, of 
binnen het gehicd en op denzclfden 
dag in dienst zijn geweest of aldaar als 
zeeman te zijn aangemonsterd. 

Beùouden hun kiesrecht, de uierklie­ 
den en de bedienden die, wegens ziekte, 
onyeval, stalcùu}, lock-out of' onvl'Uwil­ 
liqe iaerklooslieul, tijde/ijl.- opgehouden 
hebben te werken. 

Ain. 13. 

I" De vennootschappen onder ge­ 
mecnschappelijken naam, door elk der 
vcuno oten: 

2" De couuuuuditaire vennootschap­ 
pen, door elk der gecommanditeerde 
venno oten ; 

3° De naamlooze vennootschappen, 
door degenen die, onder den naam 
van afgevaardigd beheerder. zaak­ 
voerder, bestuurder of onder soort­ 
gelijken titel, belast zijn met het 
dagelijksch beheer van een bedrijf, 
alsmede door de technische bedrijfs­ 
leiders, de handelsleiders en de inge­ 
nieurs; 
!t,0 De cooperatievereenigingen , de 

credietvereeniglngen of vereenigingen 
hij deelneming, door de zaakvoerders 
of andere met het. beheer belaste per- 
sonen ; 

;>'' S'il s'agit d'une société civile, par ,'.>0 Oc burgerlijke vennootschappen, 
l'associé ehal'gé d'administl'el' et, s'il y door den beheerenden vennoot en, 
en a plusieurs, par le plus :1gt) 011 par zoo er meer dan één is, door den oudste 
celui qui sera désigné pal' les intéressés. of door Item die daartoe door (le be- 

l langhebbenden wordt aangewezen. 

Pour ce qui est des entreprises con­ 
cédées de chemins de fer, l'éleetorut 
et l'éligibilité appartiennent il la fois à 

Wat betreft de geconcedeerde SfJOOr­ 
wegbedrij ven, zijn kiesbevoegd en ver­ 
kiesbaar èn de bediende belast met het 
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l'ugent préposé ù la direction joul'l1a-1 dagelijksch bestuur van het bedrijf èn 
lière de l'exploitation et aux chefs de de statieoversten. 
station. 

Les sociétés, nssomnuons, gl'Oupc­ 
meuts ou institutions sans but lucratif 
sont représentès , nu point de me de 
l'inscription sm· les listes électorales et 
a11 point de me de l'éligibilité, pat· le 
président, ou, ù défaut de président, 
par la personne qui exerce la direction. 

l~'n ce qui conccr11e les regies com­ 
munales, le collège échevinal désigne 1111 

électeur pm· réqi«. 

Toute condamnation :'1 une pcrne 
d'emprisonuement dépassant u11 mois 
emporte privation du droit de faire 
partie d'un conseil de prud'hommes. 

Ain. 22 (1). 

Les dispositions de l'article précédent 
sont également applicables : 

I° Lorsqu'un prud'homme . perd la 
qualité de Belge; 
2° Lorsqu'un prudhonune est con­ 

damné ù mie peine d'emprisonnement 
dépassant un mois on perd le droit à 
l'électorat pour une des causes énumé­ 
rées aux articles du Cotie électoral qui 
détermi uent les cas d'exclusion tie l' élec­ 
torat et de suspension des droits électo­ 
raux en matière d'élections législatives; ~ 

H0 Lorsque, en dehors des cas d'ex- 
cuse prévus à l'article 35, un pmd'-­ 
homme s'absente des séances pendant 
deux mois consécutifs. 

ne vennootschappen, vereerngin­ 
gen. groepen of instellingen zonder 
winstgevend doel worden, wal aangaat 
de inschrijving op de kiezerlijsten en 
wat aangaat <le verkiesbaarheid, ver- 

"- tegenwoordigd door hunnen voorzitter 
of, bij ontstentenis van vcorzitter, door 
den met het bestuur belasten per­ 
soon. 

Voor wat de qenieentcreqics betre/~. 
duidt het schepencolleqe één kiezer aan 
per regie. 

Ain. Hl (1). 

Zij, die worden gestraft met een ge­ 
vangeuisstraf van meer dan é(•n maand, 
verliezen daardoor het recht om lid te 
zijn van een werkrechtersraad. 

De bepalingen van het vorig artikel 
zijn insgelijks van toepassing : 

t0 Wanneer een werkrechter ophoudt 
Belg te zijn; 
2° \V anneer een werkrechter wordt 

veroordeeld tol gevangenisstraf boven 
een maand of zijn kiesrecht verliest om 
een der redenen vermeid in de artikelen 
van het Kieswetboek, aangevend de ge- . 
vallen die blijvende of tijdelijke- ontzet­ 
ting van het kiesrecht teweegbrengen 
in zake Parlementsverkiezingen, 
3° Wanneer een werkrechter, buiten 

de gerallen bij artikel 35 voorzien, ge­ 
durende twee achtereenvolgende maan­ 
den de terechtzittingen verzuimt. 

('I) Les votes sur ces articles et sur l'amen- ('I) De stemmingen over die artikelen en 
dement proposé par M. Petit ont été réservés over het amendement van den heer Petit 
au premier vote. werden bij de eerste lezing voorbehouden. 
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CltAPITHIL Il. 

Des présidents, assesseurs juridiques, 
greffiers, greffiers adjoints et du per­ 
sonnel des greffes. 

Ain. 2t5. 

ln elken werkrechtersraad zijn ei· 
twee voorzitters, door den Koning- be­ 
noemd uit twee, door de leden op te 
maken voordrachten. 

Deze voordrncht geschiedt onmiddel­ 
lijk na de aanstelling of de wederann­ 
stelli ng der leden. 

Om daartoe over te gaan, vergadert 
de raad in twee afdeelingen. bestaande 
onderscheidenlijk uil werkrechters-werk­ 
gevcrs en werkrechtel's-werk lieden en 
bedienden. Iedere afdeeling kiest, in haar 
schoot, twee candidaten. In elk dier 
nfdeelingen zit de eerstgeborene dei· 
leden voor. 
In elke afdeeling wordt elke candi­ 

daat afzonderlijk voorgedragen bij ge­ 
heime stemming en met volstrekte 
meerderheid. 
Indien, voor het voordragen van een 

C 

candidant, twee achtereenvolgende stem- 
mingen zonder uitslag bleven, wordt er 
overgegaan tot herstemming, waarbij 
een betrekkelijke meerderheid volstaat. 
Staken de stemmen, dan wordt de voor­ 
keur gegeven aan het oudste raadslid in 
dienst en, bij gelijken dienstouderdorn, 
aan don oudste in jaren. 

Les deux présidents ne peuvent être De twee vo orzitters mogen niet uit 
nommés sur la même liste. dezelfde voordracht worden benoemd. 
Ils excercent alternativement leurs Zij oefenen beurtelings hum ambt nit 

fonctions durant une année. La dési- gedurende één jaar. Hij die het eerst 
gnation de celui qui entrera le premier dient op de treden, wordt door het lot 
en charge, est faite par voie de tirage aangewezen. 

Tont conseil de prud'hommes com­ 
prend deux présidents, nommés par le 
Hoi, sut· deux listes de candidats, pré­ 
sentés par les membres. 

Cette présentation a lieu immédiate­ 
ment après l'installation ou la réinstal­ 
lation des membres. 

Pour y procéder, le conseil se divise 
en deux assemblées composées respec­ 
tivement des prud'hommes employeurs 
et des prud'hommes ouvriers et ern­ 
ployés. Chaque assemblée choisit, dans 
sont sein, deux candidats. La réunion 
est présidée par le plus âgô des mem­ 
bres présents. 

Dans chaque assemblée, la présenta­ 
tion se fait séparément pom· chacun des 
deux candidats; elle a lieu au scrutin 
secret et à la majorité absolue. 

Si, pour la présentation d'un can­ 
didat, deux scrutins consécutifs sont 
demeurés sans résultat, il est procédé 
au ballotage à la majorité relative. En 
cas de parité, la préférence est donnée 
au plus ancien conseiller et, à ancien­ 
neté égale, au plus âgé. 

HOOFDSTUK ll. 

Voorzitters, rechtskundige bijzitters, 
griffiers, adjunct-griffiers eu griffie­ 
personeel. 

AnT. 2fi. 

an sort. 
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Les présidents, au cnurs de la période 
de six mois, durant laquelle ils sont en 
fonctions. prósident les diverses cham­ 
bres mais ils n'ont voix délibérative 
que dans la chambre dont ils sont 
membres. 

Les présidents en fonctions pré­ 
sident également le conseil. Toutefois, 
dans les rapports avec les autorités, la 
juridiction est représentée par le prési­ 
dent le plus ancien, ou, en cas d'{•galité, 
dans ln durée des fonctions, par le plus 
âgé. - 

Les présidents se suppléent l'un 
l'antre, le cas échéant. 

Les mandats des présidents prennent 
fln lors du renouvellement du conseil. 

Aprös le renouvellement du conseil, 
les présidents sortants continuent néan­ 
moins à excreet· leurs fonctions en 
attendant leur renomination on la nomi­ 
nation de leurs successeurs. 

Arn. Mi-. 

La compétence, quant au lieu, est 
fixée par Ja. situation de la mine, de 
l'usine, de l'atelier, du magasin, du 
bureau et, en général, de l'endroit 
affecté à l'exploitation de l'entreprise, 
à l'exercice de la profession on à l'acti­ 
vité de la société, de l'association, du 
groupement ou de l'institution sans 
but lucratif, pom toutes les contesta­ 
tions concernant : 

1° Les 'ouvriers et employés qm y 
travai lient; 

'2° Les ouvriers et employés qui, tout 
en ne travaillant pas dans l'établisse­ 
ment nième, travaillent néanmoins habi- 

Gedurende het tijdsbestek van zes 
maand, dat zij hun ambt vervullen, 
zitten de voorz itters in de verschillende 
kamers voor, doch zij zijn slechts stem­ 
gerechligd. in de kamer waarvan zij I id 
zijn. 

De dienstdoende voorzitters zitten 
ook in den werkrechtersraad vo o r. 
Echter, wat de betrekkingen met de 
overheden betreft, wordt de raad 
vertegenwoordigd dooi· den ecrstbe­ 
noemden voorzitter of, zoover beide 
voorzitters tegelijkertijd werden be­ 
noemd, door den ourlste. 

De voorzitters vervaugen elkaar hij 
voorkomend geval. 

flet lidmaatschap del' voorzitters 
eindigt met de vernieuwing van den 
raad. 

Na de vernieuwing van den raad, 
blijven de uittredende voorz itters in 
bediening in afwachting van hunne 
nieuwe benoeming of van die hunner 
opvolgers. 

AHT, !1_.'L 

De bevoegdheid, wat betreft de plants, 
wordt vastgesteld door de ligging· van 
de mijn, de fabriek, de werkplaats, den 
winkel, het kantoor, en, over 't alge­ 
meen, van de plaats dienende lol IH'I 
drijven der onderneming, tot de uitoe­ 
f'Pning van het beroep of" Lot de werk­ 
zaamheden 1:cr vennootschap, vereent­ 
ginB·, groep of instelling zonder winst­ 
gevend doel voor al de geschillen 
betreffende ; 

1" De werklieden en bedienden die 
er arbeiden; 

:2° De werklieden en bedienden die. 
alhoewel niet daarin arheirlenda, loci, 
gewoonlijk arbeiden binnen het gehied 
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tuellement dans les limites de la ci.rcon-
1 

vau den werkrechtersraad in hetwelk de 
scription prud' hornruale dans laquelle inrichting gelegen is (1). 
l' établisseutent se trouve si tué ( 1). 

Dans les autres cas, la compétence 
quant au lien est déterminée conformé­ 
ment aux dispositions du chapitre li de 
la loi du '2ti mars ·l87G. 

Ces règles s'appliquent aux actions 
intentées pal' les employeurs comme ù 
celles qui sont introduites par les ou­ 
vriers ou employés. 

Au'r. ;;1. 

L'appel des parties devant le bureau 
de conciliation a lien par une simple 
lettre du grdlîer. 

Cette lettre qui sera délivrée sans 
frais, indique les lien, joui· et heure de 
comparution, ainsi que les noms, pro­ 
fession et résidence actuelle des parties. 
En outre. elle énonce sommairement 
l'objet de la demande. 

Il y aura au moins un jour franc et 
poul' les bateliers, marins et pêcheurs, 
huit jours francs entre la remise de hl 
lettre et la séance indiquée, si la partie 
réside dans le rayon de trois myria­ 
mètres; si elle réside au delà, le délai 
est augmenté d'un jour par trois myria­ 
mètres. 

Il est dresse, séance tenante, un 

't) L'alinéa sui vant a été supprime au 
premier vote : 
« Les contestations concernant les sens <le mer 

ou les pécheurs, sont de la compétence du conseil 
tians le !'CSH1rt duquel a eu lieu l'enrôlement.» 

ln de overige gevallen wordt de 
bevoegd heid, wat de plaats betreft, vast­ 
gesteld overeenkomstig de bepalingen 
vau hoofdstuk li der wet van 25 Maart 
f876. 

· Deze regelen• zijn van toepassing 
zoowel op de rechtsvorderingen inge­ 
steld door de werkgevers als op die 
ingesteld dooi· de werklieden of be­ 
dienden. 

Anr , 52 . 

De oproeping van partijen moi· het 
verzoeningsbureel g·eschiedt bij eeuvou­ 
tligen brief van den grillîer. 

Deze kosteloos te bestellen brief 
duidt plaats, dag en uur mot· de ver­ 
schijning aan, alsmede de namen, het 
beroep en het huidig verblijf der par­ 
tijen. Bovendien vermeldt hij, bondig, 
waarover de eisch loopt. 

Ei· moelen minstens één volle dag en 
voor de schippers, zeelieden en uisschers, 
acht volle dagen verloopcn tusschen de 
bestelling van den brief en de aange­ 
wezen zitting, indien de partij verblijft 
op een afstand, die niet drie myriameter 
overschrijdt; is de afstand grooter, dan 
wordt de tijdruimte vermeerderd met 
één dag per drie myriameter. 

• \RT. 54. 

Ter zitting dient een proces-verbaal 

(iJ Onderstaand lid werd in eerste lezing 
weggelaten : 

,, De geschillen betreffende de zeelieden en 
visschers beboeren lot de bevoegdheid van den 
werkrechtersraad in welks rechtsgebied de aan­ 
monstering geschiedde. » 
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van verzoening o( van niet-verzoening 
le worden opgemaakt. Dit stuk bevat 
in 't kort de bedingen der tusscheu 
partijen gct1:otfon schikking· of' de rede­ 
nen die het treffen van een schikking 
hebben verhinderd. 

Ilot proces-verbaal dient te worden 
ondcrteekend do or de verschijnende 
partijen of er dient te worden vermeld 
dat zij niet kunnen of verhinderd zijn te 

_ teekenen. 
Les affaires non conciliées sont ren-, De niet bijgelegde g·eschillen worden 

voyées devant la chambre compétente. : naar de bevoegde kamer verwezen. 
Toutefois, le bureau de conciliation Nochtans, berecht het verzoenings- 

juge lui-môme les différends d'une bureel zelf' tie geschillen, waarbij het 
valeur ne tlépnssaut pas 200 francs qu'il gaat om eene waarde die .200 [rtml: 
n'a pu aplanir. niet overschrijdt en die het niet bij wijze 

vau verzoening kon beslechten. 
Wanneer het verzoeningsbureel als 

vonnisvellend bureel zetelt, dan wordt 
het aangevuld door den rechtskundigen 
bijzitter, die daarin, bij voorkomend 
geval, een overwegende stem heeft. 

Beslissingen, door het vonnisvellend 
bureel uitgesproken, zijn niet vatbaar 
voor beroep. 

De bepalingen der artikelen 36 tot 
4,1, !~9, 57 tot 69, il tot 84 en 87 tot 
HB zijn bovendien van toepassing op tie 
hij vonnisvellende bureelen aanhangig 
gemaakte zaken. 

procès-verbal de conciliation ou de non­ 
conciliation. Cc document indique som­ 
mairement les clauses de l'accord conclu 
entre parties ou les motifs pou1· lesquels 
il n'a pu se produire. 

Le procès verbal est signé µa1· les 
comparante ou mention est faite qu'ils 
ne savent ou ne peuvent signer. 

Quand le bureau de conciliation siège 
comme bureau de jugement, il est com­ 
plété par l'assesseur juridique, qui, le 
cas échéant, départage les voix. 

Les décisions rendues par le bureau 
de jugement ne sont pas susceptibles 
d'appel. 

Sont, en outre, applicables aux 
instances devant les bureaux de juge­ 
ment, les dispositions des articles 36. 
à 41, M>. 5ï à 69, 7-l à 84 et 87 ù 93. 

ART. 59. 

La citation est notifiée soit à la per­ 
sonne du défendeur soit à son domicile 
ou à sa résidence actuelle. 

Dans les derniers cas, l'exploit est 
remis :·t l'un des parents ou alliés du 
défendeur, demeurant avec lui, ou ü l'un 

ART. 59. 

Het exploot wordt beteekend hetzij 
aan den verweerder zelf. hetzij aan zijn 
woonplaats of zijn huidige verblijf­ 
plaats. 
ln laatstbedoelde gevallen, wordt het 

exploot overhandigd aan een der met 
den verweerder samenwonende bloed- 

de ses serviteurs, ou même, au besoin, of aanverwanten, of aan een zijner 
à toute autre personne habitant la mai- dienstboden, of zelfs desnoods, aan 
son. eiken anderen persoon die hetzelfde 

huis als hij bewoont. 
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Dans ce cas, la citation est donnée à 
un préposé ile l'employeur ou ù l'un de 
ses employés. 

Si, au domicile ou ü la résidence 
actuelle du délcudeur ou ù l'endroit 

Ln citation pourra égalemen! N1·e Het exploot kan ook worden betee- 
notifiée il la mine, ù l'11si1H\ it l'atelier. kond aan de mijn, ile fabriek, de werk­ 
au mag-asin, au hurrun , et, en gé11t'·ral. plaats, den winkel, het kantoor, en, 
ü l'endroit affrett'! ù l'exploitation de. over het alge,11eP11, ter plaatse dienende 
l'entreprise, ù I'r-xercice de la profession [ tol hel drijven 1IP1' oudcrneuring, tot 
ou ù l'activité de b société, 1k l'asso- de uilot'f'ening vau bel beroep of lot 
ciation, du groupement on de l'instilu- de werkzaamheden del' vennootschap, 
Lion sans hut lucratif', quand il s'agit de vereeuigiug , grnep of instelling zonder 
citer un employeur. winstgevend doel, wanneer het geldt 

tlagrnanling van een werkgever. 
ln dit geval,. wordt het exploot over­ 

handigd aan een gelastigde van den 
wcdcgcvel' of aan een zijner bedienden. 

Indien, Ier 1110011plaats of tet· plaatse 
waal' de verweerder op dat oogenblik 

déterminè ü l'alinéa i~ ci-dessus, il ne se I verblijft, of ter plaatse bedoeld bij 
bovenstaand lid 8, niemand wordt aan- trouve personne qui puisse recevoir 

valablement la citation, la copie en est 
déposée ent re les mains du bourgmestre 
ou de l'un des échevins de la commune 
du domicile ou <Ic la résidence actuelle 
du défendeur, qui vise l'original sans 
frais. En outre , l'huissier laisse au 
domicile ou ù la résidence actuelle du 
défendeur un avis pal' lequel il lui fait 
savoir que l'exploit se trouve à sa dispo­ 
sition à l'administraion communale. 

getroffen die het exploot geldig kan in 
outvaugst nemen, dan wordt een af­ 
schrift er van gelaten in handen van 
den burgemeester of' van een schepen 
der gemeente waarin de verweerder <. 

zijne 1t•uon1,laats heeft of o I' dit oogen- 
blik vel'bli1-ft · o-czc0tlc bursremeester of ' ' V . ~ "tl 

schepen viseert het origineel kosteloos. 
Daarenboven Iaat de deurwaarder ter 
woonplaats of ter huidige verblijfplaats 
van den verweerder een bericht achter, 
waarbij hem ter kennis wordt gebracht, 
dat het gemeentebestuur het exploot te 
zijner beschikking- houdt. 

La notification de Ia citation au domi- De beteckening van het exploot ter 
cile ou il la résirlcnce actuelle du delen- uoouplaats of ter plaatse waar de ver­ 
deur cl, le cas échéant, la remise de weerder op dal oogenblik verblijft en. 
l'exploit nu bourgmestre on à l'un des bij voorkomend geval, de overhan­ 
échevins rie la conunune seront faites 1liging dnarvan nan den burgemeester 
par un huissier habile ù instrumenter of aan een schepen der gcuwente. die­ 
dans le canton judiciaire dans les limites ncn le worden gedaan door een deur­ 
d uquel le défendeur a son domicile 011 waarder- bekwaam om zijn ambt uit te 
sa résidence, la notification ù l'un des oefenen in het kanton waarin de ver­ 
endroits déterminés it l'alinéa B, aura weerder ::,Une tcoonplaats of zijne ver­ 
lieu pal' les soins d'un huissier habile :'t blijfplaats heeft; de beteekening aan 
instrumenter dans Ic canton judiciaire een der bij lid 3 bepaalde plaatsen, 
oü cel endroit se trouve situé. S'il nv geschiedt door een deurwaarder be- 

" ~ 
a pas, pour le canton, d'huissier en état kwaam om zijn ambt uit te oefenen in 
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d'instrumenter. lu citation pourm ètre 
notiûée pa1· un huissier d'un canton 
limitrophe. 

La notification de la citation aura 
lieu dans les délais détcnuinés ù l'arti­ 
cle 52. 

Ain. G-2. 

Les parties ont le droit de se faire 
représenter à l'audience par un avocat 
régulièrement inscrit, n11 avoué ou une 
personne agréée par la chambre compé­ 
tente. Cette aqréation aura lieu d'office 
si le porteur de procuration est déLéyué 
d'une orqcuisotion syndicale. 

Le mandataire, s'il n'est pas avocat 
régulièrement inscrit ou avoué, doit ètre 
porteur d'une procuration sui· papier 
libre; cette procuration pourra être 
donnée au bas de l'assignation, sans 
distinction entre l'original el. Ia copie. 

La comparution personnelle des par­ 
ties pourra toujours ètre ordonnée. Les 
parties peuvent se faire assister par un 
avocat régulièrement inscrit. 

AnT. 64. 

Le bureau de jugement ou la chambre 
compétente peut autoriser la femme 
mariée à ester en justice. Elle peut aussi 
nommer au mineur un administrateur 
ou un tuteur ad hoc pour remplacer 
dans l'instance le père ou le tuteur 
absent ou empêché. 

hel rechterlij k kanton waarin bedoelde 
plaats gelegen is. 1s er voor het kanton 
geen deurwaarder bekwaam om zijn 
ambt uit te oc fonen, dan kan de betee­ 
kcning worden gedaan do or een deur­ 
waarder van een aangrenzend kanton. 

De buteekeniug van het exploot dient 
te worden gedaan binnen de termijnen 
bepaal tl bij artikel tl2. 

Ain. G2. 

Partijen hebben het recht zich ter 
terechtzitting te laten vertegenwoor­ 
diaeu dooi· een regelmati0• inceschreven b ~ ~ 
advocaat, een pleitbezorger of een door 
de bevoegde kamer toegelaten persoon. 
Deze toelating geschiedt van rechisuieqe 
zoo de gevolmachtigde door een syndi­ 
cale orqanisuiie werd afgevaardigd. 

De gevolmachtigde, indien hij niet 
regelmatig ingeschreven advocaat of 
pleitbezorger is, moet houder zijn van 
een volmacht op ongezegeld papier; 
deze volmacht mag worden geschreven 
onderaan op het exploot vau dagvaar­ 
ding, onverschillig of het op het exploot 
zelf, dan wel op het afschrift er van 
geschiedt. 

Aan partijen kan altijd worden be­ 
volen persoonlijk te verschijnen. Partijen 
kunnen zich laten bijstaan door een 
regelmatig ingeschreven advocaat. 

ÁRT. 64. 

Het vonnisvellend bureel of de be­ 
voegde kamer kan de gehuwde vrouw 
machtigen, in rechten op te treden. Zij 
kan ook mor den minderjarige een 
beheerder of een voogd ad hoc benoemen 
om iu het geding den afwezigen of 
verhinderden vader of voogd te ver­ 
vangen. 
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AuT. fü'> ( 1). 

Toute contestation relative à la dési­ 
g11ation de la chambre compétente en 
raison de la qualité des parties, doit 
l'lt'c produite avant tonte autre excep­ 
tion ou moyen de défense. 

Le dillèrend est tranché par une 
chambre spéciale, composée de manière 
à cc que chacun des deux g1·oupcs tips 
chambres dout la compétence est en 
litige, se trouve représenté par l'un de 
ses membres. 

La chambre spéciale est composée i De bijzondere kamer wordt samen- 
par Ic président du conseil et présidée gesteld door den voorzitter van den 
par lui. É"entucllement, le président raad en dooi· hem voorgezeten. Bij 
du conseil représente de droit le gr·oupc voorkomend geval vertegenwoordigt de 
auquel il appartient. voorzitter randen raad, van rechtswege, 

de groep waartoe hij behoort. 
De bijzondere kamer wordt aange­ 

vuld door den eerstbenoemden rechts­ 
kundigen bijz itter of, zoo ze tegelij­ 
kortijd werden benoemd, dool' rien 
oudste. De rechtskundige bijzitter, ter 
terechtzitting opgeroepen. neemt deel 
aan de beslissingen met een advisee­ 
rende stem en, hij voorkomend geval, 
met een beslissende stem. 

Worden partijen naar een andere 
kamer verwezen, dan is het geschil 
daarbij van rechtswege aanhangig. 

La chambre spéciale est complétée 
par l'assesseur juridique Ic plus ancien 
ou. à ancienneté égale, par le plus :igé. 
L'assesseur juridique appelé ù sié~er 
prend pat·t aux délibératious avec voix 
consultative et, le cas échéant. dépar- 
tage les voix. 

Si les parties sont renvoyées devant 
une autre chambre, celle-ci est saisie de 
plein choit. 

A,n. 80. 

L'exécution provisoire de la sentence, 
nonobstant appel et opposition ou 
nonobstant appel seulement peut être 
ordonnée avec ou sans caution, jusqu'à 
concurrence de 800 francs. Au-dessus de 

Elk geschil omtrent de arrnwtJzmg 
der bevocade kamer wezens de kwa- . t, , f.) 

litcit der partijen, dient te worden 
ingeleid vóór elle andere exceptie of 
verweermiddel. 

Het geschil wordt beslecht door een 
bijzondere kamer, in dier voege samen­ 
gesteld dat elke der twee kamergroepen, 
waarvan <le bevoegdheid wordt betwist, 
vertegenwoordigd is door een harer 
leden. 

AR'r. 80. 

Gaat het om een bedrag dat niet 
hooger loopt dan 800 frank, dan kan 
voorloopige tenuitvoerlegging van het 
vonnis, niettegenstaande beroep en 
verzet, of niettegenstaande beroep 

(1) Les votes sm cet article et sur les 1 (l) De stemmingen over dit artikel en over 
amendements <le i\l. Marck ont été réservés .. 

1

. de amendementen van den beer i\larck 
werden voorbehouden. 

1 
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800 francs ln sentence ne peul ètre 
déclarée exécutoire que moyennant cau­ 
tion. 

/,e bureau. de juye'rrwnl statuera sur 
la constitution de la cautuni, 

AnT. 86 (1 ). 

Ne sera pas recevable l'appel des 
jugements mal ù propos qualifiés en 
premier ressort, ou qui, étant en der­ 
niet· ressort, n'auraient pas été quali­ 
liés. Seront sujets ù l'appel des juge­ 
ments qualifiés en dernier ressort, s'ils 
ont statué, soit sur des questions de 
compétence, soit sur des matières dont 
les prud'hommes ne pouvaient recon­ 
naitre qu'en premier ressort. Néan­ 
moins, si les prud'hommes se sont 
déclarés compétents, l'appel ne pou.rrn 
être interjeté qu'après le jugement défi­ 
nitif et conjointement avec l'appel de ce 
jugement. 

A.1tT. ·l 2=> ( 2). 

(-f) Les votes sm- cet article et sur l'amen­ 
dement de M. Marck ont été réservés. 

(':!) Cet article a été supprimé au premier 
vote. li était conçu comme suit : 

AnT. ·1'25. 

L'article ,fer de la loi du 25 juin -1913 est modifié 
ainsi qu'il snit : 

« Des conseils de prud'hommes d'appel sont 
institués dans les localités ci-après désignées : 
Bruxelles, Gand et Liège. 

,1 Ces conseils étendront respectivement leur 
juridiction sur les conseils de prud'hommes de 

alleen, met of zonder borgtocht wor­ 
den bevolen. Loopt hel bedrag hoog er 
dan 800 frank, dan kan het vonnis 
enkel onder borgtocht uitvoerbaar wor­ 
den verklaard. · 
liet uounisvcllend bureel beslist oi1c1· 

he! stellen van den borqtocht . 

AHT. 86 ('). 

1s niet ontvankelijk het beroep van 
de vonnissen, die ten onrech le gequa­ 
lificeenl zijn als vonnissen in eersten 
aanleg, of' die, in hoogsten aanleg g-e­ 
wezen. niet mochten gcqunliûceerd 
zijn. Tegen de vonnissen met de quali­ 
ûcatie dat xij in hoogsten aanleg zijn 
gewezen, kan beroep ingesteld worden, 
indien daarbij wordt uitspraak g·edaan 
hetzij over aang·clegenhedeu van be­ 
voegdheid. hetzij ovei- zaken waarvan 
de werkrechters slechts in eersten aan­ 
leg mochten kennis nemen. Evenwel, 
indien de werkrechters zich bevoegd 
hebben verklaard, dan kan het beroep 
slechts na het eindvonnis en gelijk­ 
tijdig met het beroep van dit vonnis 
ingesteld worden. <.- 

("IJ De stemmingen over dit artikel en over 
het amendement van den heer .Marck wer­ 
den voorbehouden. 

(2) Dit artikel werd in eerste lezing wegge­ 
laten. Hel luidde als volgt : 

ART. ·1'25. 

Artikel ·l der wet van 25 Juni ·1913 wordt gewij­ 
zigd als volgt : 

« Werkrechtersraden van beroep wonlen tot 
stand gebracht in naverrnelde steden : Brussel, 
Gent en Luik. , · 

» Die raden oefenen hun rechtsmacht uit over 
de werkrechtersraden van eersten aanleg- onder- 
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Ain. 127. 

/,a somme de 12,000 francs à l' ar­ 
iicle 29 de fa loi du 7 août 1922 relature 
an contrat d'emploi est remplacée pw· 
cdfe de 24,000 [runes, 

· première instance des provinces suivantes : pro­ 
vince d'Anvers, Brabant et llainaut., Flandre ocel­ 
dentnle et Flandre orientale; provinces de l.iége el 
tic Namur et éventuellement Limbourg et Luxem­ 
bourg. » 

Un arrètó royal réglera l'exécution de celle 
disposition. 

All'r. 127. 

De sorn mm 12,000 [rtnik in ar­ 
tikel 29 der wet 11mi 7 1lugustus 1922 
01, hei arbeidscontract voor bedienden, 
wordt reruu ngen door de som van 
24,000 /i·mll •. 

scheidcnlijk van de provinciën Antwerpen, Brabant 
en lleuegouw, nm Oost- en West-Vluunderen ; van 
ile provinciën Luik en Namen eu desvoorkomend 
Limburg en Luxemburg. " 

Oc uitvoering dezer b!·palifl~ z,il bij Koninklijk 
besluit worden gcrrgcld. 


